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VIETNAM NATIONAL SEED GROUP THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 06/CBTT-VINASEED Ha Noi, ngay 07 thang 01 nam 2026

Hanoi, January 07" 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi/ To: S& Giao dich Chirng khoan TP. HCM / Hochiminh Stock Exchange

1. Tén té chirc /Name of organization: CONG TY CO PHAN TAP DOAN GIONG CAY TRONG
VIET NAM

- Ma chirng khoan/ Stock code: NSC

- Dia chi/Address: S6 1, phé Lwong Binh Cuia, Phwong Kim Lién, Thanh phé Ha Noi

- Dién thoai lién hé/Tel.: 0243.852.3294 Fax: 0243.852.7996

- E-mail: nsc@vinaseed.com.vn

2. Noi dung théng tin cong bé /Contents of disclosure:

CTCP Tép doan Gidng cay tréng Viét Nam cong bé Nghj quyét sé 10/NQ-VINASEED-HDQT
ngay 07/01/2026 phé duyét khoan vay vén tai Ngan hang TMCP Dau tw va Phat trién Viét Nam
(BIDV) — Chi nhanh Ba Thang Hai.

Vietnam National Seed Group Joint Stock Company announces Resolution No. 10/NQ-
VINASEED-HDQT dated January 7, 2026, approves the loan from the Joint Stock Commercial
Bank for Investment and Development of Vietnam (BIDV) — Ba Thang Hai Branch.

3. Thong tin nay da dwoc cong bé trén trang thong tin dién tdr clia cong ty vao ngay 07/01/2026

tai dwéng dan https://vinaseed.com.vn. /This information was published on the company’s
website on January 07", 2026, as in the link https://vinaseed.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac théng tin cong bd trén day 1a ding sw that va hoan toan chiu trach
nhiém trwdc phap luat vé nodi dung cac thong tin da cbng bo./We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.
Dai dién té chirc
Organization representative
Tai liéu dinh kém/Attached documents: Nguwoi dwoc UQ CBTT
Nghi quyét s6 10/NQ-VINASEED-HPQT ngay Person authorized to disclose information

07/01/2026 ctia HDQT
Resolution No. 10/NQ-VINASEED-HPQT dated
January 07", 2026
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“‘ UI NASEED CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Déc Iap — Tw do — Hanh phuc

A MEMBER OF THE PAN GROUP

S6: 10/NQ-VINASEED-HDQT Ha Nbi, ngay D& thang 01 ném 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI

VA Phé duyét khoan vay von tai Ngan hang TMCP BAau tw va Phat trién Viét Nam (BIDV) —
Chi nhanh Ba Théng Hai

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN TAP DOAN GIONG CAY TRONG VIET NAM

- Cén ol Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020, stra déi bé sung b&i
Luat s6 03/2022/QH15 ngay 11/01/2022 va Luat so 76/2025/QH15 ngay 17/06/2025;

- Can clr Diéu & t chirc va hoat ddng Céng ty cd phan Tap doan Gidng cay tréng
Viét Nam (“Céng ty”);

- Can ct Bién ban hop sé 10/BBH-VINASEED-HDQT ngay $4701/2026 ctia HDQT
Cong ty;

- Can ct tinh hinh tai chinh clia Céng ty,

QUYET NGHI

Diéu 1. Théng qua viéc vay vén tai Ngan hang TMCP Diu tw va Phat trién Viét Nafi/ S
(BIDV) — Chi nhanh Ba Thang Hai (sau day goi tat Ia “Ngan hang”) vé&i cac npi(%
dung co ban nhw sau:

14.1%% gia tri tdng tai sdn cla Céng ty tinh theo bdo cdo tai chinh hop nhét 6
thang/2025 dwoc soat xét.

b. Muc dich cép tin dung: B sung vén Iwu dong, phat hanh bao lanh, mé& L/C, chiét
khau phuc vu hoat déng kinh doanh clia Céng ty.

& Thoi han cép tin dung: 12 thang ké tir ngay ky hop déng tin dung han mrc.

d. Lai suat vay va diéu kién vay vén: Theo quy dinh clia Ngan hang va thda thuan tai

Hop déng tin dung ky gitta Cong ty va Ngan hang.

Diéu 2. Théng qua viéc thé chapfcém cb cac tai san thudéc quyén st dung, s& hiru cua
Cong ty tai Ngan hang dé bao dam thuwc hién nghia vu thanh toan vé&i Ngéan
hang déi véi khoan vay néu trén.

Cu thé cac tai san gdbm: B4t dong san, dong san, tién gvi... thudc quyén sé hiru cla
Céng ty hodc bén thi ba theo quy dinh cla BIDV.

Diéu 3. Té chirc thwe hién:

3.k Chi dinh Ba Nguyén Thij Tra My, Cha tich Hoi ddng quan tri - ddng thoi la ngudi dai
dién theo phap luat cua Céng ty - dai dién thwong thao, dam phan thong qua, ky két
va thwe hién hop c‘:’ong van ban lién quan dén viéc vay vdn, thé chap, cam cb tai san
tai Ngan hang bao gém nhung khéng gi¢i han: Gidy d& nghi vay vén: Gidy d& nghi
phat hanh bao lanh; Hop déng tin dung han mirc; Hop déng cép bao lanh: Bang ké
rdt vén/Hop déng tin dung cu thé; Gidy dé nghj gidi ngan; Bang phan khai ké hoach
giai ngan; Bon dang ky giao dich bdo dam; Bién ban giao nhan hd so chirng tir lién




3.2.

Diéu 4.

quan dén tirng lan gidi ngan; Bién ban dinh gia tai san va cac van ban, tai liéu khac
co lién quan.

Ba Nguyén Thi Tra My dwoc Gy quyén lai cho cac Pho Téng Giam déc va/hosc Giam
doc Tai chinh thwe hién céc cong viéc néu trén. Trong tredng hop nay, viéc Gy quyén
phai dwoc lap thanh van ban.

Nghi quyét dwoc cac thanh vién Hoi déng quan tri nhét tri théng qua va cé hiéu luc
ké tlr ngay ky. Cac Thanh vién Hoi ddng quan tri va cac c& nhan cé lién quan chiju
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

TM/ HOI BPONG QUAN TR




[ Translation }

=== UI NASEED® SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
W\ Independence — Freedom — Happiness

A MEMBER OF THE PAN GROUP

No: 10/NQ-VINASEED-HDBQT Hanoi, January 07, 2026

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Re: Approval of the credit facility at the Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam (BIDV) — Ba Thang Hai Branch

THE BOARD OF DIRECTORS
VIETNAM NATIONAL SEED GROUP JOINT STOCK COMPANY

Pursuant to:

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, as amended and
supplemented by Law No. 03/2022/QH15 dated January 11, 2022 and Law No.
76/2025/QH15 dated June 17, 2025;

- The Charter of Vietnam National Seed Group Joint Stock Company (the “Company”);
- The Minutes Meeting No. 10/BBH-VINASEED-BOD dated January 07, 2026 of the BOD;
- The Company’s financial situation.

RESOLVES

Article 1. Approval of borrowing from the Joint Stock Commercial Bank for Investment
and Development of Vietnam (BIDV) — Ba Thang Hai Branch (hereinafter
referred to as the “Bank”) with the following principal terms:

- Credit limit: VND 300,000,000,000 (In words: Three hundred billion Viethamese
Dong only), accounting for 14.1% of the Company’s total assets based on the
reviewed consolidated financial statements for the first six months of 2025.

- Purpose of credit: Supplementing working capital, issuance of guarantees,
opening of Letters of Credit (L/C), and discounting to serve the Company’s business
operations.

- Credit term: 12 months from the date of execution of the revolving Credit facility
Agreement.

- Interest rate and lending conditions: In accordance with the Bank’s regulations
and as agreed in the Credit Agreement executed between the Company and the
Bank.

Article 2. Approval of mortgaging/pledging assets under the Company’s ownership or
right of use to the Bank to secure the fulfillment of payment obligations to the
Bank in respect of the above-mentioned credit facility.

Specifically, the secured assets include: real estate, movable assets, deposits, etc.,
under the ownership of the Company or a third party in accordance with BIDV’s
regulations.



Article 3. Implementation

3.1 To appoint Ms. Nguyen Thi Tra My, Chairwoman of the Board of Directors —
concurrently the legal representative of the Company to represent the Company to
negotiate, agree, execute and implement all contracts and documents relating to the
borrowing, mortgaging and pledging of assets at the Bank, including but not limited
to: Loan Application; Application for issuance of guarantees; Revolving Credit
Facility Agreement; Guarantee Agreement; Drawdown Schedule/Specific Credit
Agreement; Disbursement Request; Disbursement Plan Allocation Schedule;
Security Transaction Registration Application; Minutes of handover of dossiers and
documents related to each disbursement; Asset valuation minutes; and other
relevant documents and materials.

3.2. Ms. Nguyen Thi Tra My is entitled to re-authorize the Deputy General Directors
and/or the Chief Financial Officer to perform the above-mentioned tasks. In such
cases, the authorization must be made in writing.

Article 4. This Resolution has been approved by all members of the Board of Directors and
has taken effect from the date of signing. Members of the Board of Directors and
related individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRWOMAN
(signed & sealed)
NGUYEN THI TRA MY
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